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יתִי1 רָאִ֨
Бачив–я
H7200

אֶת־
—
H0853

י אֲדֹנָ֜
Господа
H0136

ב נִצָּ֣
стоячого
H5324

ל־ עַֽ
над

חַ הַמִּזְבֵּ֗
жертовником
H4196

וַיֹּאמֶר֩
і–сказав
H0559

ךְ הַ֨
вдар
H5221

הַכַּפְתּ֜וֹר
по–капітелі
H3730

וְיִרְעֲשׁ֣וּ
і–затремтять
H7493

ים הַסִּפִּ֗
пороги

וּבְצַעַ֙ם֙
і–розбий–їх
H1214

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–голови

ם כֻּלָּ֔
їх–усіх
H3605

ם וְאַחֲרִיתָ֖
а–останніх–з–них
H0319

בַּחֶרֶ֣ב
мечем
H2719

ג אֶהֱרֹ֑
вб'ю
H2026

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָנ֤וּס
втече
H5127

לָהֶם֙
від–них

ס נָ֔
біглець
H5127

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִמָּלֵ֥ט
врятується
H4422

לָהֶ֖ם
від–них

יט׃ פָּלִֽ
втікач

Я бачив Господа, що стояв над жер́тівником, і Він сказав: Удар но по ма́ковиці цих воріт, щоб затрясли́ся 
поро́ги, і порозбивай їх на всіх їхніх го́ловах, а їхній останок заб'ю́ Я мечем. Не втече їм втіка́ч, і гонец́ь не 
врятується в них!

אִם־2
Якщо

יַחְתְּר֣וּ
прокопаються
H2864

בִשְׁא֔וֹל
до–шеолу
H7585

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

י יָדִ֣
рука–Моя
H3027

תִקָּחֵם֑
візьме–їх
H3947

ם־ וְאִֽ
і–якщо

֙ יַעֲלוּ
зійдуть
H5927

יִם הַשָּׁמַ֔
на–небо
H8064

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

ם׃ אוֹרִידֵֽ
зведу–їх
H3381

Якщо б закопа́лись вони до шео́лу, то й звідти рука Моя їх забере,́ і якщо б підняли́ся на небо, то й звідти їх 
ски́ну!

וְאִם־3
і–якщо

֙ בְאוּ יֵחָֽ
сховаються
H2244

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–вершині

ל הַכַּרְמֶ֔
Кармелу
H3760

ם מִשָּׁ֥
звідти
H8033

שׂ אֲחַפֵּ֖
розшукаю
H2664

ים וּלְקַחְתִּ֑
і–заберу–їх
H3947

וְאִם־
і–якщо

תְר֜וּ יִסָּ֨
сховаються
H5641

מִנֶּ֤גֶד
з–очей
H5048

֙ עֵינַי
очей–Моїх

ע בְּקַרְקַ֣
на–дні
H7172

הַיָּ֔ם
моря
H3220

ם מִשָּׁ֛
звідти
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
накажу
H6680

אֶת־
—
H0853

הַנָּחָ֖שׁ
змію
H5175

ם׃ וּנְשָׁכָֽ
і–вкусить–їх

А якщо б похова́лись вони на верхови́ні Кармел́у, — звідти ви́шукаю й заберу ́їх, а якщо на дні моря вони 
похова́ються з-перед очей Моїх, то й там Я гадюці звелю́, — і вона їх покуса́є!

וְאִם־4
і–якщо

יֵלְכ֤וּ
підуть
H3212

֙ בַשְּׁבִי
у–полон

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם   יבֵיהֶ֔ אֹֽ
ворогами–своїми
H0341

ם מִשָּׁ֛
звідти
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
накажу
H6680

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֖
мечеві
H2719

וַהֲרָגָתַ֑ם
і–вб'є–їх
H2026

י וְשַׂמְתִּ֨
і–спрямую

עֵינִי֧
очі–Мої

עֲלֵיהֶ֛ם
на–них

לְרָעָ֖ה
на–лихо

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

ה׃ לְטוֹבָֽ
на–добро

А якщо вони під́уть в поло́н перед своїми ворогами, то й там накажу ́Я мечев́і — і він їх повбиває, і на них Я 
зверну ́Своє око на зле, а не на добре.
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י5 וַאדֹנָ֨
і–Господь
H0136

יְהוִ֜ה
БОЖЕ
H3069

הַצְּבָא֗וֹת
Саваот

הַנּוֹגֵעַ֤
Той–Хто–торкається
H5060

בָּאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

וַתָּמ֔וֹג
і–тане–вона
H4127

וְאָבְל֖וּ
і–заскорблять
H0056

כָּל־
всі
H3605

י֣וֹשְׁבֵי
мешканці
H3427

בָהּ֑
на–ній

וְעָלְתָ֤ה
і–підніметься
H5927

כַיְאֹר֙
як–Ніл
H2975

הּ כֻּלָּ֔
уся–вона
H3605

וְשָׁקְעָ֖ה
і–опаде
H8257

ר כִּיאֹ֥
як–Ніл
H2975

יִם     מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

Бо коли Господь Бог Савао́т доторкнет́ься землі, то розта́не вона, і в жало́бу впадут́ь всі мешка́нці її. І вся 
вона вийде, немов та Ріка́, і мов річ́ка Єгипту обни́зиться.

הַבּוֹנֶה6֤
Той–Хто–будує
H1129

בַשָּׁמַיִ֙ם֙
на–небесах
H8064

]מעלותו[
—

יו( )מַעֲלוֹתָ֔
палати–Свої

וַאֲגֻדָּת֖וֹ
і–склепіння–Своє
H0092

עַל־
над

אֶרֶ֣ץ
землею
H0776

יְסָדָ֑הּ
заснував
H3245

הַקֹּרֵ֣א
Той–Хто–кличе
H7121

י־ לְמֵֽ
води
H4325

הַיָּ֗ם
моря
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
і–виливає–їх
H8210

עַל־
на

פְּנֵי֥
поверхню
H6440

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

Він будує на небі черто́ги Свої, а Свій небозвід закла́в над землею, воду мо́рську Він кличе, і виливає її на 
повер́хню землі, — Госпо́дь Йому Ймен́ня!

הֲל֣וֹא7
Хіба–не
H3808

֩ כִבְנֵי
як–сини

ים כֻשִׁיִּ֨
кушітів
H3569

ם אַתֶּ֥
ви

י לִ֛
для–Мене

בְּנֵי֥
сини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

הֲל֣וֹא
Хіба–не
H3808

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

֙ הֶעֱלֵי֙תִי
Я–вивів
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

וּפְלִשְׁתִּיִּ֥ים
і–филистимлян
H6430

מִכַּפְתּ֖וֹר
з–Кафтору
H3731

ם וַאֲרָ֥
і–Арам
H0758

יר׃ מִקִּֽ
з–Кіру

Хіба ж ви, Ізраїлеві сини, Мені не такі, як сини етіо́плян? говорить Господь. Хіба ж не Ізраїля вивів Я з кра́ю 
єгипетського, а филисти́млян з Кафто́ру, а Ара́ма із Кір́у?

הִנֵּ֞ה8
Ось
H2009

׀עֵינֵי֣ 
очі

אֲדֹנָי֣
Господа
H0136

יְהוִ֗ה
БОЖЕ
H3069

בַּמַּמְלָכָה֙
на–царство
H4467

ה חַטָּאָ֔ הַֽ
грішному
H2400

י וְהִשְׁמַדְתִּ֣
і–знищу
H8045

הּ אֹתָ֔
його
H0853

מֵעַ֖ל
з

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

הָאֲדָמָה֑
землі
H0127

פֶס אֶ֗
але

י כִּ֠
все–ж

א ֹ֣ ל
не
H3808

יד הַשְׁמֵ֥
повністю
H8045

יד אַשְׁמִ֛
знищу
H8045

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֥
дім

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Ось очі Господа Бога на грішне це царство, — і з повер́хні землі його вигублю, та вигуб́люючи, не погублю́ 
дому Якового, говорить Господь.

י־9 כִּֽ
Бо

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

מְצַוֶּ֔ה
наказую
H6680

וַהֲנִע֥וֹתִי
і–просію
H5128

ל־ בְכָֽ
серед–усіх
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
народів

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֣
дім

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

֙ יִנּוֹ֙עַ
просіюють
H5128

ה בַּכְּבָרָ֔
у–решеті
H3531

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִפּ֥וֹל
впаде
H5307

צְר֖וֹר
камінчик

רֶץ׃ אָֽ
на–землю
H0776

Бо ось Я звелів, і серед наро́дів усіх пересію́ Ізраїлів дім, як пересіва́ється реш́етом, — і жодне зерен́це на 
землю не ви́паде!
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בַּחֶרֶ֣ב10
від–меча
H2719

יָמ֔וּתוּ
помруть
H4191

ל כֹּ֖
всі
H3605

חַטָּאֵי֣
грішники
H2400

י עַמִּ֑
народу–Мого

ים הָאֹמְרִ֗
ті–що–кажуть
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תַגִּ֧ישׁ
наблизиться
H5066

ים וְתַקְדִּ֛
і–не–випередить
H6923

ינוּ בַּעֲדֵ֖
нас
H5704

ה׃ הָרָעָֽ
лихо

Упадут́ь усі грішні наро́ду Мого від меча, що говорять: Не дося́гне до нас і не стріне оце ́нас нещастя!

בַּיּ֣וֹם11
У–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

ים אָקִ֛
відбудую

אֶת־
—
H0853

ת סֻכַּ֥
намет
H5521

דָּוִ֖יד
Давидів
H1732

הַנֹּפֶלֶ֑ת
зруйнований
H5307

י וְגָדַרְתִּ֣
і–замурую
H1443

אֶת־
—
H0853

ן פִּרְצֵיהֶ֗
проломи–їх
H6556

֙ סֹתָיו וַהֲרִֽ
і–руїни–його
H2034

ים אָקִ֔
відбудую

יהָ וּבְנִיתִ֖
і–відбудую–його
H1129

י כִּימֵ֥
як–за–днів
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
давніх
H5769

Того дня Я поставлю упа́лу Давидову ски́нію і проло́ми в ній загороджу,́ і поставлю руїни його́, і відбудую 
його́, як за днів старода́вніх,

עַן12 לְמַ֨
щоб
H4616

ירְשׁ֜וּ יִֽ
отримали–у–спадок
H3423

אֶת־
—
H0853

ית שְׁאֵרִ֤
останок
H7611

אֱדוֹם֙
Едому
H0123

וְכָל־
і–всі
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народи

אֲשֶׁר־
над–якими

א נִקְרָ֥
проголошено
H7121

י שְׁמִ֖
ім'я–Моє
H8034

עֲלֵיהֶם֑
над–ними

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

שֶׂה עֹ֥
Той–Хто–робить

את׃ זֹּֽ
це
H2063

פ
—

щоб решту Едо́му посіли вони, і всі ті наро́ди, що в них кли́калося Моє Ймен́ня, говорить Господь, Який 
чинить оце.

הִנֵּ֨ה13
Ось
H2009

ים יָמִ֤
дні
H3117

בָּאִים֙
настають
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וְנִגַּ֤שׁ
і–догонить
H5066

חוֹרֵשׁ֙
орач

ר בַּקֹּצֵ֔
жнеця

ךְ וְדֹרֵ֥
і–топтач–винограду
H1869

ים עֲנָבִ֖
виноград
H6025

ךְ בְּמֹשֵׁ֣
сіяча
H4900

הַזָּ֑רַע
насіння
H2233

יפוּ וְהִטִּ֤
і–закрапають
H5197

הָרִים֙ הֶֽ
гори
H2022

יס עָסִ֔
солодким–вином
H6071

וְכָל־
і–всі
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
пагорби
H1389

גְנָה׃ תִּתְמוֹגַֽ
розплявляться
H4127

Ось дні настають, говорить Господь, і ора́ч із женцем́ зустрін́еться, а топта́ч винограду — із сіячем́, і го́ри 
закра́пають виногра́довим соком, а всі взгір́'я добром потечут́ь.

14֮ וְשַׁבְתִּי
І–поверну
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֣וּת
долю
H7622

י עַמִּ֣
народу–Мого

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

וּבָנ֞וּ
і–відбудують
H1129

ים עָרִ֤
міста

נְשַׁמּוֹת֙
зруйновані
H8074

בוּ וְיָשָׁ֔
і–оселяться
H3427

וְנָטְע֣וּ
і–насадять
H5193

ים כְרָמִ֔
виноградники
H3754

וְשָׁת֖וּ
і–питимуть
H8354

אֶת־
—
H0853

יֵינָם֑
вино–їхнє
H3196

וְעָשׂ֣וּ
і–насадять

גַנּ֔וֹת
сади
H1593

וְאָכְל֖וּ
і–їстимуть
H0398

אֶת־
—
H0853

ם׃ פְּרִיהֶֽ
плоди–їх
H6529

І долю наро́ду Свого, Ізра́їля, Я поверну,́ і побудую міста́ попусто́шені, і ося́дуть вони, і заса́дять вони 
виноградники, й питимуть їхнє вино, і порозво́дять садки́, і будуть їсти їхній о́воч.
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ים15 וּנְטַעְתִּ֖
І–насаджу–їх
H5193

עַל־
на

אַדְמָתָ֑ם
землі–їхній
H0127

א ֹ֨ וְל
і–не
H3808

יִנָּתְשׁ֜וּ
будуть–викорчувані
H5428

ע֗וֹד
більше
H5750

מֵעַל֤
з

אַדְמָתָם֙
землі–своєї
H0127

ר אֲשֶׁ֣
яку

נָתַ֣תִּי
Я–дав
H5414

ם לָהֶ֔
їм
H1992

אָמַ֖ר
сказав
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твій
H0430

І Я посаджу ́їх на їхній землі, і не буд́уть їх більш виривати з своєї землі, яку Я їм дав, говорить Госпо́дь, Бог 
твій!“
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